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جمال��زاده در مقدمه »يكي بود،  1 
يك��ي نبود« انگيزه خود را براي 
نوش��تن داستان يكي پرورش نثري 
س��اده و رس��ا برمي ش��مرد،  نثري 
كه پارس��ي زبانان در گفت وگوهاي 
روزم��ره خ��ود ب��ه كار مي گيرند و 
يكي نش��ان دادن خلق و خوي ايرانيان و نقد رسم و رسوم 
ناپس��ندي كه ش��ايد از چشم بسياري از كساني كه در اين 
فرهنگ زندگي مي كنند دور مانده باشد. اينكه آيا داستان 
بايد به نقد جامعه بپردازد يا خير امري است مناقشه برانگيز، 
اما كسي در اين باره شك ندارد كه داستان آينه اي است كه 
در آن مي توان جامعه و زمانه اي كه در آن نوش��ته شده را 

بازنمايي كرد. اين امر امروزه چنان واضح است 
كه نوشتن چيزي شبيه به اينكه داستان در 
خلأ شكل نمي گيرد در يك نوشته  را مي توان 

مصداق اطناب مخل دانست.

اما برخي داستان ها به سبب خصلت خاص  
روايي خود تصويري همه جانبه تر از جامعه 
و زمانه اي كه در آن نوشته شده اند را بازنمايي 
مي كنند. مجموعه داستان سونات كرويتسر 
از اين لحاظ بس��يار جذاب است. در داستان 
كوپن جعلي تولس��توي كوپني را كه دو نفر 
بچه مدرسه اي جعل مي كنند در اقصي نقاط 
روسيه دنبال مي كند و واكنش افراد مختلف 
روس��يه را در قب��ال ضرري ك��ه اين كوپن 
جعلي ب��ه آنها وارد مي كند روايت مي كند و 
در داستان س��ونات كرويتسر راوي در كوپه 
قطاري كه افراد بس��ياري در آن رفت و آمد 

مي كنند با داستان زندگي عجيب و غريب و عقايد نامرسوم 
شخصي كه زن خود را كشته است،  آشنا مي شود. 

اما تولس��توي در اين دو داستان عقايد خود را نيز بيان 2  
مي كند. گويي تولستوي كوشيده در داستان هايش انجيل 
را در فضايي جديد بازنمايي كند. س��ونات كرويتسر گويي 
بازسازي انجيل در جامعه برزخي روسيه قرن نوزدهم است. 
دزدي كه به رستگاري مي رسد و انساني كه با سپردن خود 
به دس��ت غرايز و دوري از زندگي زاهدانه خود را به ورطه 
هلاك مي كشاند و در آخر علت تمام ناكامي ها و جنايت هاي 
خود را در رابطه اي جست وجو مي كند كه از اساس بر پايه اي 

غلط گذاشته شده است. 
داس��تان كوپن جعلي نمونه اي مناس��ب است از جهان 
بيني تولس��توي. داس��تان در دو بخش نوشته شده است. 
بخش اول دعواي پدر و پس��ري است بر سر پول توجيبي. 
پدر حاضر نمي ش��ود پول بيشتري حتي به 
صورت قرض به پس��ر خود بدهد و پس��ر كه 
مجبور اس��ت براي حفظ آبروي خود قرضي 
را كه يكي از دوس��تانش گرفته بازگرداند به 
ناچ��ار و با راهنمايي يكي از دوس��تان نا بكار 
خ��ود، كوپن��ي را جعل مي كن��د و آن را به 
يك فروش��نده زن قالب مي كند. بخش اول 
ب��ا حكايت كوپن و گ��ردش آن و تاثيري كه 
جعل يك كوپن س��اده در سرنوش��ت افراد 
مختل��ف از بخش ه��اي مختلف مي گذارد به 
اتمام مي رسد. پس لرزه هاي اين كوپن حتي 
ب��ه كاخ تزار هم مي رس��د و پاي درباريان را 

هم به ميدان مي كشد.
در اين بخش تولس��توي بينشي بدبينانه 
از بش��ريت را ب��ه نماي��ش مي گ��ذارد. هر 
كس��ي كه به نحوي اي��ن كوپن جعلي وارد 
زندگي اش ش��ده  و او را مغبون كرده اس��ت، ضرر و زيان 
خود را به ديگري منتقل مي كند. تولس��توي در اين بخش 

نش��ان مي دهد كه چگونه ذات گناهكار بش��ر مي تواند از 
ي��ك تقلب يك فاجعه بيافريند. چگونه گناهي كوچك در 
دست افرادي شرير كه در ظاهر شهرونداني بي آزار به نظر 
مي رسند ممكن است به يك فاجعه تبديل شود. اين نگاه 
به انس��ان به عنوان موجودي ش��رور و گناهكار درست آن 
چيزي اس��ت كه در الهيات مسيحي به انسان نسبت داده 
مي ش��ود  و تولستوي در اين داستان به خوبي اين نگاه را 

متجسد مي كند. 

بنابر روايت انجيل دو نفر با مسيح به صليب كشيده شده 3  
بودند. يكي از آن دو با ديدن مسيح به او ايمان مي آورد 
و مسيح مژده مي دهد كه او را به ملكوت وارد خواهد كرد 
و ديگري مس��يح را منكر مي شود. همين داستان در كوپن 
جعلي تكرار مي ش��ود. كوپن جعلي از يك كارگر يك دزد 
و از آن دزد يك جاني مي س��ازد كه با قساوت بسيار شش 

نفر را مي كشد.

آخر بخش اول با آخرين جنايت ستپان به پايان مي رسد؛   
جايي كه او براي كشتن زني مي كوشد تا بازوي او را بگيرد 
تا زن تكان نخورد اما زن هيچ مقاومتي نمي كند و آه عميقي 
مي كش��د و به او مي گوي��د: »واي،  چه معصيت بزرگي! چه 

كردي؟ به خودت رحم كن، جان مردم را مي گيري،  و بدتر 
از آن روح خودت را سياه مي كني! واي، واي!« ستپان كارد 
را در گل��وي آن زن فرو مي كند ولي نگاه آن زن زندگي او  
و تمام كس��اني را كه آن كوپن به تاريكي كشانده بودشان 
عوض مي كند. س��تپان خ��ود را به پليس معرفي مي كند و 
محكوميت خود را در س��يبري پشت سر مي گذارد. آخرين 
نفري كه ستپان كه اكنون به يك قديس/ جاني تبديل شده 
اس��ت زندگي او را عوض مي كند همان ش��اگرد مدرسه اي 
اس��ت كه پدرش حاضر نشد به او چند كرون بيشتر بدهد 
و او مجبور شد براي اداي قرضش آن كوپن را جعل كند. 

تولستوي يك متاله مسيحي بود با عقايد آنارشيستي. او 4  
در همه جا با آنارشيست ها هم راي بود غير از خشونتي 
ك��ه آنها براي مقابله با دولت تجويز مي كردند. به جاي آن 
تولس��توي آموزه عدم خشونت و عدم مقاومت را جايگزين 
كرد. آنارشيست هاي كلاسيك چون كروپوتكين و پرودون 
آموزه هاي آنارشيستي خود را بر اساس خوشبيني بر سرشت 

بشريت پايه گذاري كرده بودند.

آنها در اين مبنا با جان لاك هم راي بودند كه انس��ان به  
خودي خود موجودي شرور و گناهكار نيست. اين آموزه 
خلاف اين روحيه مسيحي بود كه انسان را موجودي گناهكار 
مي دانست. در متن جامعه مسيحي/ اروپايي عقايد آنها نوعي 
فراروي از سنتي چندهزارساله بود و به همين دليل عقايد 
جان لاك در فلسفه سياسي ليبرال در مقابل عقايد سياسي 

هابز كنار گذاشته شد. 
آنارشيست ها كه هم عليه سنت انسان شناسي غربي شوريده 
بودند و هم عقايدشان برخلاف رژيم هاي سياسي بود نيز به 
موجوداتي بدنام تبديل شدند. اما تولستوي نگاه آنارشيستي 
خود را از سنت مسيحي گرفته بود. در تاريخ مسيحيت پيش 
از آنكه اتحاد كليس��ا و حكومت در دولت شهرهاي اروپا به 
امري همگاني تبديل ش��ود،  بس��ياري از مسيحيان عقيده 
داشتند كه نبايد از انسان و قوانين او پيروي كرد بلكه بايد 
تنها و تنها از مس��يح پيروي كرد. تولس��توي همين آموزه 
را در نگاه سياس��ي خود وارد ك��رد و نگاه بدبينانه خود به 
دولت را در همه جا به رخ كشيد. اما براي رستگاري اخروي 
و دنيوي راهي ديگر جز خش��ونت كه آنارشيست ها توصيه 
مي كردند پيشنهاد كرد؛ عدم خشونت و عدم مقاومت. چيزي 
كه در انتهاي بخش اول كوپن جعلي و تمام بخش دوم آن 
نيرويي مي شود كه انسان هاي شرور و پليد را به رستگاري 
مي رس��اند. اين نيرو هم  كش��يش را نجات مي بخشد و هم 
مهن��دس جوان را وامي دارد كه از مقام و مزاياي فوق العاده 

براي نجات روحش چشم پوشي كند.

م��كان، كارتيه لات��ن، چندصد متر دورتر از س��وربن، 1 
آمفي تئات��ر كلژ دوفرانس. صدها نفر به س��خنان مردي 
44س��اله گوش فرا داده بودند؛ كسي كه قرار بود جانشين 
 يكي از بزرگ ترين اس��تادان فلس��فه در قرن بيستم يعني 
»ژان هيپوليت« شود. چهره هاي بزرگي در اين مراسم حضور 
داش��تند؛ ژرژ دو مزيل، كلودلوي اس��تروس، فرناند برودل، 
فرانسوا ژاكوب و ژيل دلوز همگي به درس افتتاحيه مردي 
گ��وش مي دادند كه بنا بود يك��ي از بزرگ ترين چهره هاي 
انديش��ه در قرن بيستم شود؛ ميش��ل فوكو. فوكو در ايران 
نه به دليل ترجمه آثارش بلكه زيرعنوان مفهوم ديسكور به 
شهرت رسيد، تا به آنجا كه او را كاشف چيزي به نام ديسكور 
مي دانند. براي اين كش��ف واژه گفتمان در فارسي جايگزين 

شد. حقيقت اين است كه ميشل فوكو 
تحليلگر فلسفي دانش و ساختارهاي 
دانشي، كاركردهاي اجتماعي قدرت و 

نه كاشف ديسكور است. 

فوكو در پژوهش مرفولوژيك دانش، 2 
به وجود قالب هاي معرفتي بنيادين 
به نام »اپيس��تمه« در هر دوره زماني 
و گسست هايي كه در روند معرفت بر 
اث��ر تغيير اين قالب ه��ا پيش مي آيد، 

قائل بود.
فوك��و در كتاب »واژه ها و چيزها« 
)1965(، نشان مي دهد انسان اروپايي 
از مفهوم نشانه به عنوان رمزي از جهان 
و اش��يا در قرن شانزدهم، كه بر درك 
مفهوم جادويي قرابت و همانندي ذاتي 
در اشيا مبتني بود، به مفهوم قراردادي 
از نش��انه در عصر كلاسيك مي رسد؛ 

قراردادي كه در قالب عناويني ديگر چون س��ازمان در علوم 
طبيعي و پول، مبادله، ارزش و كار در اقتصاد در همان عصر 
كلاسيك همراه بود. فوكو معتقد بود در هر فرهنگي، در زمانه 
معين، هميشه يك اپيستمه يا بنيان معرفتي وجود دارد كه 

شرايط امكان هرگونه دانش را تعيين مي كند. 

بحث فوكو در زمينه ديسكور فقط در زمينه زبان، سخن 
و گفت��ار به معناي موجود كلمه براي نش��ان دادن كاركرد 
برس��ازنده گفتار به عنوان يك��ي از زمينه هاي بروز و تحقق 
پدي��ده قدرت اس��ت. از نظر او زبان و گفت��ار حامل نظمي 
اجتماعي اس��ت كه خود را ب��ر گوينده تحميل مي كند، كه 

حاصل كاركرد اجتماعي قدرت است. 

فوكو در آثاري چون تاريخ ميل جنسي )1978(، قدرت/    3 
دان��ش )1980(، زايش درمان��گاه )1973( و مراقبت و 
تنبي��ه )1977(، به تحلي��ل تاثيرات 
نهادهاي مختلف بر گروه هايي از افراد 
و نق��ش آن افراد در تاييد آن تاثيرات 
يا مقاومت در برابر آنها پرداخته است. 
بحث فوكو درباره نهادها تحليلي است 
ك��ه او از »قدرت« ارائه مي دهد. اكثر 
اف��راد تصور مي كنند ق��درت چيزي 
نيست جز س��ركوب ضعيف به دست 
قوي. فوك��و قدرت را در بطن زندگي 
روزمره و روابط مي��ان افراد و نهادها 

بررسي مي كند. 
فوك��و برخلاف ماركسيس��ت هاي 
ارتدوكس، چن��دان علاقه اي به بحث 
در باب »س��ركوب« ندارد. الگويي كه 
فوكو از قدرت ترس��يم مي كند بر اين 
نكته تمرك��ز دارد ك��ه روابط قدرت 
چگون��ه بر همه رواب��ط درون جامعه 
س��ايه افكنده اس��ت. الگوي او تبييني به دست مي دهد از 
شيوه هاي روزمره و پيش پاافتاده اي كه قدرت در قالب آنها 
اعمال مي ش��ود. امكان تحليلي را به دس��ت مي دهد كه بر 
افراد به عنوان عاملان يا سوژه هاي فعال تمركز مي كند نه 

به عنوان فريب خوردگاني منفعل. 

بنا به نظر فوكو: »دليل وجود سرمايه داري اين نيست كه 
كارگران را گرسنگي دهد،  سرمايه داري بدون گرسنگي دادن 
ب��ه كارگران اصلًا به وجود نمي آيد.« برخلاف نظريه پردازان 
ماركسيس��ت ك��ه معتقدند فقر ممكن اس��ت پيامد ناگزير 
س��رمايه داري باشد، فوكو عقيده دارد اين را نمي توان هدف 
يا نيت سرمايه داري پنداشت. نمي توان گفت سرمايه داري بر 
اساس يك هدف از پيش تعيين شده عمل مي كند. فوكو معتقد 
است ما بايد به جاي آن بكوشيم پيچيدگي و سرشت درهم 

رخداده��اي گذش��ته را تحليل كنيم. تمركز 
يافتن بر عوامل محتمل ما را قادر مي س��ازد 

تا به بررسي نحوه عملكرد قدرت بپردازيم. 

»فوكو به سمت خطرات ناشي از استدلال 4
بر اساس خاستگاه ها پيش مي رود- چنان 
كه گويي براي فهم يك چيز بايد خاس��تگاه 
اولي��ه آن را كش��ف ك��رد و از اي��ن طريق 
سرچشمه يا كليد راهيابي به گسترش بعدي 
آن را يافت- و اين از قضا همان خطايي است 
كه تبارشناس��ي را براي تصحيح آن اختراع 

كرده اند.« )دانلي، 1986، متن كتاب(.
هنگامي كه در تحليل رخدادها يا متن ها 
از روش شناس��ي فوك��و اس��تفاده مي كنيم، 
مواضع تئوريك متفاوتي را مي توان اتخاذ كرد 
و مسلماً تمامي اين مواضع خاص مفيد واقع 
نخواهد شد. مساله اي كه هنگام مطالعه كار 
فوكو با آن اغلب روبه رو مي ش��ويم اين است 

كه تحريك مان مي كند تا استعاره ها، درونمايه ها و نمادهاي 
مورد استفاده او را اقتباس كنيم. 

مس��اله مهم آن است كه روش هاي فوكو را در خوانشي 
ك��ه از آثارش داريم به كار گيري��م؛ »در مورد اعتبار فوكو 
هماره ش��كاك باشيد؛ هيچ يك از تعميم هاي گاه و بي گاه 

او را كه جس��ورانه و در عين حال فاقد توجيه اند نپذيريد و 
گمان نكنيد كه او هماره »حقيقت« امر را به شما مي گويد.« 

)متن كتاب(
بنابراي��ن مي توان ادعا كرد كه آثار او بس��ياري را دچار 
تش��ويش كرده است، زيرا هيچ گاه تحليل سياسي ساد ه اي 
ارائه نمي دهد و از سوي ديگر به نظر مي رسد كه او به يك 
سياس��ت رهايي بخش اعتقاد دارد و از طرفي خود هرگونه 

امكان چنين موضعي را دچار ترديد مي داند. 
فوك��و در درس افتتاحيه اش به هگل مي تازد و در عين 
حال كه معتقد است هگل را بايد فراموش كرد اعتقاد دارد 
بايد براي نقد هگل ابتدا او را خوب ش��ناخت. او معتقد بود 
رها شدن واقعي از سلطه هگل نيازمند آن است كه نخست 
تصوري دقيق از آنچه بابت اين جدا شدن بايد 

پرداخت، داشته باشيم.
»گمان مي كنم مهم ترين بخش دين من 
آن بخش��ي اس��ت كه مديون ژان هيپوليت 
هس��تم. خوب مي دانم كه به نظر بس��ياري، 
آث��ار وي زير س��لطه هگل اس��ت، در حالي 
ك��ه تمامي دوران م��ا، از منطقش بگيريم تا 
معرفت شناس��ي اش، چه از طريق ماركس يا 
از جهت نيچه مي كوشد تا از سلطه هگل رها 
ش��ود؛ و آنچه هم من كوش��يده ام هم اكنون 
درب��اره گفتار عرضه كنم هيچ ربطي به عقل 

هگلي ندارد.« )نظم در گفتار( 

كتاب »ميش��ل فوكو« نوش��ته »س��ارا 5
ميل��ز« مدخل بس��يار مناس��بي اس��ت 
براي آش��نايي با اين فيلسوف ساختارگرا و 
انديشمند نظريه انتقادي. از آن رو كه كتاب 
ادع��ا نمي كند كه تنها با خوانش اين كتاب 
مي توان فوكو را شناخت بلكه از آغاز با ارجاعات فراوان و 
معرفي آثار او سعي در آشنا كردن مخاطب با آثار »فوكو« 
دارد و از سوي ديگر با فصل بندي هايي بر مبناي مفاهيم 
كليدي انديش��ه فوكو، درك آثار اين انديش��مند را براي 

مخاطب روان تر مي كند. 

نگاهي به »سونات كرويتسر«  نوشته لئو تولستوي

بازنويسي آنارشيستي انجيل
بابك ذاكري

سونات كرويتسر
نويسنده: لئو تولستوي
ترجمه: سروش حبيبي

نشر چشمه،  1388
600 صفحه

قيمت: 12000 تومان

درباره »ميشل فوكو« نوشته سارا ميلز 

به اعتبار فوكو همواره شك كنيد
فرناز معيريان

ميشل فوكو
نويسنده: سارا ميلز

ترجمه: داريوش نوري
نشر: مركز

چاپ اول: 1389
قيمت: 6200 تومان

فق��دان ارتباط زن��ده و پويا ميان 
فضاي حرف��ه اي تئات��ر و اجرا در 
كشور ما با دستاوردهاي پژوهشي 
كه اغل��ب در قالب ترجمه به بازار 
نش��ر عرضه مي ش��ود، سبب شده 
اس��ت انتش��ار هر كتاب تازه اي در 
اين زمينه بار ديگر اين پرس��ش را به اذهان متبادر كند 
كه چگونه مي توان شاهد تعاملي تاثيرگذار ميان تجربيات 
زن��ده تئات��ري و كنش پژوهش��گري بود؟! نب��ود چنين 
ارتباطي از يك س��و ريشه در بدبيني كارگردانان تئاتر به 
پژوهش سازي هاي برخي نويسندگان پركار سال هاي اخير 
و از سوي ديگر ريشه در تنبلي، سطحي نگري، سهل گيري 
و كرخت��ي كارگرداناني دارد كه فعاليت هنري خود را در 
حد يك رفتار روزمره فاقد كشف و كنش و تنها با انگيزه 
بقا در عرصه پرآس��يب تئاتر ما دنبال مي كنند. از اين رو 
هنگامي كه پژوهش��ي ارزن��ده همچون »هنر اجرا« رزلي 
گلدبرگ به چاپ مي رس��د جامعه تئات��ري با بي توجهي 
به آن به روند ارزش��مند تجربه گري در تئاتر جهان پشت 
مي كند و بر مس��ند اين روحيه غريب ايراني مي نش��يند 
ك��ه ما خودمان بايد همه چيز را از نو كش��ف كنيم! و از 
آنجايي كه هيچ گاه شرايط لازم براي شكل گرفتن جرياني 
كنش مند و دامنه دار همچون فعاليت هاي آزمايشگاهي و 
كارگاهي در اين حوزه وجود ندارد، ديگر عجيب نيس��ت 
كه ما هر روز بيش��تر و بيش��تر در قلم��رو تئاترمان درجا 
بزنيم. چاره چيس��ت؟ عادت بر كژمداري نيز به بخش��ي 
از روزمرگي اهالي تئاتر ما بدل ش��ده است، در سال هاي 
اخير تجربه گرايي، تئاتر تجربي و مباحث مربوط به حوزه 
اجرا در كشور ما به بازي اي بي سروته و فاقد پشتوانه هاي 

تئوريك بدل شده است و تنها مي توان ردي از آن را گاه 
در مطبوعات يا كتاب هاي تازه طبع شده گرفت. از اين رو 
به نظر مي رس��د معرفي كتابي در حد و قواره »هنر اجرا« 
براي گروهي ناشناخته از مخاطبان خوش بيايد كه احتمالاً 

ارتباط چنداني با روح حاكم بر تئاتر ما ندارند. 
معدود آثار ارزشمندي در حوزه مباحث مربوط به هنر 
اجرا، تا به امروز در كش��ور ما به چاپ رسيده است. يكي 

از ش��اخص ترين آثار موجود در اين زمينه 
كتاب »نظريه اجرا«ي ريچارد ش��كنر است 
كه پيوندي خلاقانه ميان هنرهاي اجرايي و 
نظريه انتقادي ايجاد كرده اس��ت. شكنر در 
اين كتاب، رشته ها، فرهنگ ها و تاريخ هاي 
مختلف را درمي ن��وردد تا از طريق توضيح 
برخي از بنيادي تري��ن نمادها و آيين هايي 
كه آدمي به وس��يله آنها جه��ان را معنادار 
س��اخته است، به تعريفي تازه از هنر اجرا و 
نسبت هاي تئاتر با آن دست يابد. اما »رزلي 
گلدب��رگ« در كتاب خوي��ش »هنر اجرا« 
ت��لاش مي كند با ترس��يم س��يري تاريخي 
از تجربي��ات هنرمن��دان حوزه اج��را بين 
س��ال هاي دهه 20 ميلادي ت��ا پايان قرن 
بيس��تم، مخاط��ب را در برابر مروري فوري 
از شاخص ترين دستاوردهاي اين حوزه قرار 

دهد. اگر كتاب ش��كنر را به عنوان پژوهشي تعيين كننده 
در تبيين مفاهيم تئوريك هنر اجرا در نظر آوريم، مي توان 
اث��ر گلدبرگ را ب��ه عنوان ضميم��ه اي از تجربيات عيني 
هنرمندان در طول يك قرن اخير به شمار آورد كه ذهن 
مخاطب را هر چه بيشتر با موضوع هنر اجرا درگير مي كند. 
او با واكاوي حضور و تاثير فتوريس��ت ها، دادائيس��ت ها و 
سوررئاليس��ت ها در هنر اجرا، بحث خويش را به تجربيات 
مكتب باهاوس، ش��ركت ليوينگ آرت بين 
س��ال هاي 1933 ت��ا 1970 و در نهاي��ت 
هنر آرا و توليد رس��انه اي از سال 1968 تا 
سال 2000 معطوف مي كند. يكي از نكات 
برجسته كتاب، وجود تصاوير متعددي از هر 
يك از اين تجربيات اجرايي است كه مي تواند 
مخاطب را در درك هر چه بهتر فضاي چنين 
آثاري ياري برساند و نيز نمايه پاياني كتاب 
كار را ب��راي مطالعات موردي آس��ان كرده 
اس��ت. با آنكه ترجم��ه اين اثر چندان روان 
نيس��ت و مترجم مي توانست براي رسيدن 
ب��ه زباني پالوده تر كتاب را ويرايش كند اما 
در مجموع مي توان »هنر اجرا« را به عنوان 
يكي از كتاب هاي نادر انتش��ارات نمايش به 
شمار آورد كه بر اساس نيازهاي مخاطبان به 
چاپ رسيده است و نه ضرورت هاي مديريتي 

و دس��توري چنين نهادهايي. رزلي گلدبرگ، نويس��نده، 
منتقد هنري، تاريخدان و پژوهشگر پرسابقه اي است. او اين 
كتاب را براي نخستين بار در سال  1979 به چاپ رساند 
و پس از فترتي 32ساله، ويرايش تازه اي از آن را كه اوج و 
فرودهاي هنر اجرا را تا پايان قرن بيستم دنبال مي كرد در 
سال 2001 عرضه كرد. اين كتاب امروزه به عنوان يكي از 
آثار كليدي براي تدريس هنر اجرا در دانشگاه هاي جهان 
شناخته مي شود و تا به امروز به زبان هاي چيني، كرواتي، 
فرانسوي، ژاپني، كره اي، پرتغالي و اسپانيايي ترجمه شده 
است. گلدبرگ متولد دوربان در آفريقاي جنوبي است. او 
در رش��ته علوم سياس��ي و هنرهاي زيبا در دانشگاه ويتز 
ژوهانس��بورگ و  همچنين در رش��ته تاريخ هنر در لندن 
تحصيل كرده اس��ت و به عنوان مدير كالج سلطنتي هنر 
لندن، نمايشگاه ها و كنفرانس هاي متعددي در مورد هنر 
اجرا برگزار كرده اس��ت. او با دع��وت از مارينا آبراموويچ، 
برند و هيلا بچر، كريس��تيان بولتانسكي، برايان انو، پي ير 
مانزوني، آنتوني مك كال و... فضاي مناس��بي براي اجرا و 
پژوه��ش در زمينه فعاليت ه��اي اجرايي در اين زمينه در 
كالج س��لطنتي هنر لندن ايجاد كرده اس��ت. او در سال 
2001 تهيه كنندگ��ي اجراي مالتي مدياي »منطق الطير« 
را كه توسط شيرين نشاط كارگرداني شد بر عهده داشت. 
در اين اجرا سوسن ديهيم به عنوان خواننده و آهنگساز با 
نشاط و گلدبرگ همكاري مي كرد. اين اثر تا سال 2004 
بارها در نقاط مختلف جهان اجرا ش��د. گلدبرگ از س��ال 
1978 تا به امروز در دانشگاه هاي نيويورك، كلمبيا، كيوتو، 
ييل، موزه گوگنهايم، گالري تيت در لندن و... به تدريس 
و ايراد س��خنراني در مورد هنر اجرا پرداخته است و آثار 

ارزشمند ديگري نيز در اين زمينه در دست چاپ دارد.

نگاهي به »هنر اجرا« رزلي گلدبرگ

در ستايش تجربه
امين عظيمي

هنر اجرا
رزلي گلدبرگ
ترجمه: مريم 
نعمت طاووسي

چاپ اول: بهمن 1388
انتشارات: نمايش

هنر و روزمرگي بعد از 1960

ام��روزه هنر بيش از گذش��ته مخاطب را مبهوت 
مي كن��د، به خصوص كه در هنر معاصر از ش��يوه ها،  
فرم ه��ا، روش ه��ا  و ابزارهاي متفاوتي به��ره گرفته 
مي ش��ود. مايكل آرچ��ر در كتاب خود ب��ا نام »هنر 
بع��د از 1960« مي كوش��د ن��گاه منس��جمي درباره 
ش��يوه هايي ك��ه در چهار دهه گذش��ته هنرمندان با 
گرايش ه��اي مختلف ب��ه كار گرفته اند،  ارائه دهد. او 
در كت��اب خود كه در آن نمونه كارهاي بس��ياري از 
هنرمندان آورده شده، به جنبش هاي متفاوتي چون 
هن��ر پاپ،  ميني مال،  مفهوم��ي،  اجرايي و... پرداخته 
اس��ت و كارهاي هنرمندان بسياري را از اين رهگذر 
معرفي و نقد كرده اس��ت. موض��وع اصلي تمام آنچه 
هنر معاصر ناميده مي ش��ود، به نظر آرچر گذش��ته از 
شيوه ها و سبك هاي متفاوت آن ارتباط پيچيده هنر 
و زندگ��ي روزمره اس��ت؛ موضوعي ك��ه مايكل آرچر 
در جاي جاي كتاب خود با اس��تفاده از نمونه كارهاي 
هنرمن��دان و تحليل هاي خود به آن پرداخته اس��ت. 
اما نكته اي درباره اين كتاب كه به خوبي تدارك ديده 
شده است، وجود دارد و آن اينكه ترجمه كتاب فاقد 
نمايه است و اين براي كتابي كه ترجمه اي از يك اثر 
تحقيقاتي است، نقص بزرگي به شمار مي آيد؛  نقصي 
كه برطرف كردنش هم لازم است و هم چندان دشوار 
به نظر نمي آيد و تنها كوتاهي ناش��ر و ويراس��تار اين 

نقص را بر كتاب تحميل كرده اس��ت. 

آيا ملت ها ناف دارند

»ناسيوناليسم نظريه اي خطرناك است،  نه صرفاً به 
اين دليل كه نظريه اي كاذب است، بلكه بيشتر به آن 
سبب كه خود را بديهي مي شمارد،  بديهي به گونه اي 
ك��ه معتقدان به آن تصور نمي كنن��د اين يك نظريه 
اس��ت كه ب��ه آن باور دارند. آنها تص��ور نمي كنند كه 
ناسيوناليس��م امري مورد مناقشه و لذا نيازمند تبيين 
باش��د، بلكه آن را انديشه اي بديهي مي پندارند كه به 
طور طبيعي در همه تفكرات مربوط به انسان و جامعه 
ديده مي شود. آنها  پذيرش ناسيوناليسم را اذعان كردن 
به امري بديهي تلقي مي كنند نه نظريه پردازي.« اين 
نظر ارنست گلر نويسنده كتاب ناسيوناليسم است كه 
در صفح��ات آغازين كتاب خود بيان كرده اس��ت. اما 
اگر به اين نظر اين را هم اضافه كنيم كه ناسيوناليسم 
تنها نظريه اي اشتباه نيست كه بتوان آن را ابطال كرد 
و كنار گذاش��ت، ناسيوناليسم بخشي اجتناب ناپذير از 
جه��ان مدرن بوده و هس��ت، آن��گاه درمي يابيم كه با 
كتاب��ي روبه روييم كه  با نگاهي منتقدانه به پديده اي 
مدرن و البته اجتناب ناپذير روبه روس��ت. از همين رو 
كتاب با بررس��ي كوتاهي از رابطه قدرت و فرهنگ و 
تاريخچ��ه س��ازمان و دولت ها آغاز مي ش��ود و با اين 
پرسش كه »آيا ملت ها ناف دارند؟« به پايان مي رسد. 
اين پرس��ش عجيب به اين معني است كه آيا ملت ها 
ام��ري تاريخي و هميش��گي در جهان دارند يا اموري 
جديد  و متعلق به دنياي مدرن هستند؟ پاسخ گلنر به 
اين پرسش اين است كه ملت ها متعلق به دنياي مدرن 
هس��تند و با توجه به اين امر مي كوش��د ناسيوناليسم 

را توضيح دهد. 
 

پاسخي به معضلات انسان شناسي فلسفي

ماكس شلر فيلسوفي است كه در زمينه هاي متفاوتي 
چون پديدار شناسي، اخلاق و انسان شناسي فلسفي به 
پژوهش پرداخته اس��ت. او كارهاي خود را بر اس��اس 
بنيان هايي كه ادموند هوس��رل بنا گذاشته بود، شكل 
داد. ش��لر يكي از پايه گذاران انسان شناسي فلسفي به 
ش��مار مي رود كه امروزه در فضاي آكادميك فلس��في 
در آلمان رونق فراوان يافته اس��ت. كتاب »قرار بش��ر 
در عال��م كيهاني« چكيده اي از آراي انسان شناس��انه 
اين فيلسوف اس��ت. اين كتاب در اصل مقاله اي است 
ك��ه او در س��ال 1927 در همايش مدرس��ه حكمت 
دارمش��تات ارائه كرده بود. ش��لر خود درباره موضوع 
كتابش مي گويد كوش��يده به معضلات انسان شناس��ي 
فلسفي بپردازد چراكه »معضلات انسان شناسي فلسفي، 
امروزه يكراست به نقطه محوري تمامي مسائل فلسفي 
در آلمان وارد شده اند، و اينكه به جز اصحاب متخصص 
فلسفي، همچنين زيست شناسان، پزشكان، روانشناسان 
و جامعه شناسان حول محور يك تصوير تازه از ساختار 
ذاتي بشر كار مي كنند.« اين نگاه تازه هماني است كه 
شلر مي كوشد فراتر از نگاه ديني و فلسفي و علمي رايج 
در زمان خود به آن پاسخ گويد. پرسش اساسي شلر در 
اين كتاب اين است كه چه چيزي بشر را بشر مي كند؟

هنر بعد از 1960
ناشر: حرفه هنرمند
نويسنده: مايكل آرچر
ترجمه: كتايون يوسفي
چاپ اول: 1388
قيمت:6500 تومان

 ناسيوناليسم
ناشر: نشر مركز
نويسنده: ارنست گلنر
ترجمه: سيدمحمد علي تقوي
چاپ اول: 1388
قيمت: 3600 تومان

 قرار بشر در عالم كيهاني
نويسنده:ماكس شلر
ترجمه:منوچهر اسدي
نشر: پرسش
چاپ اول: 1388
قيمت: 2700 تومان

به بهانه انتشار كتاب از سير تا پياز هنر 
يك دايره المعارف 

هنري براي نوجوانان
پرديس احساني

وقتي كتاب »از س��ير تا پياز« به دستم رسيد و 
تورقي كردم تا بدانم چيست و درباره چه مي گويد، 
كمي حرصم گرفت، بعد تاس��ف خوردم و حس��ادت 
كردم در مقايسه دو نقطه جغرافيايي در كره خاكي. 
بعد كمي خوش��بينانه فكر كردم و خرسند شدم كه 
در خيل اين همه ناش��ر و كتاب ساز، بالاخره ناشري 
هم پيدا مي ش��ود كه به هنر توجه وي ژه اي داش��ته 
باشد. كتاب »از سير تا پياز« ترجمه دايره المعارفي 
اس��ت از س��ري دايره المعارف هاي آكس��فورد براي 

نوجوانان با موضوعات مختلف.
The Oxford Chi -   اي��ن كت��اب ترجم��ه
dren’s A-Z Art نوش��ته مري��ل و مَلك��م  داني 
اس��ت كه  توكا ملكي آن را به فارسي ترجمه كرده 
است و به عنوان مولف بخش افزوده هاي هنر فارسي 
را نيز به آن اضافه كرده اس��ت. عنوان »از س��ير تا 
پياز« پيش��نهاد ناشر است تا اين عنوان جذاب، در 

خريدار ايراني وسوس��ه اي ايجاد كند.
 كت��اب، دايره المعارفي اس��ت براي نوجوانان كه 
در ايران اين رده س��ني را مي توان��د تا جواناني كه 
س��ال آخر دبيرس��تان را مي گذرانند ش��امل شود. 
نويس��ندگان در بخش��ي از مقدمه كتاب آورده اند: 
»مردم بنا به دلايل زيادي اثر هنري پديد مي آورند. 
گروه��ي اي��ن كار را ب��راي كمك به خودش��ان در 
ي��ادآوري آدم ه��ا و اتفاقات مهم انج��ام مي دهند و 
برخي ديگر به خاطر اعتقادات مذهبي شان. عده اي 
ديگ��ر از مردم اثر هنري را ب��راي اعتراض، يا بيان 

يك عقيده پديد آورده اند.
 برخ��ي هنرمندان مي خواهند با هنرش��ان مردم 
را غافلگي��ر كنن��د. در حالي كه برخ��ي مي خواهند 
نش��ان دهن��د جهان چقدر زيباس��ت. در اين كتاب 

مي خواهيم تعدادي از تصاوير و اشيايي را كه توسط 
مردم سراسر دنيا، در زمان هاي مختلف ساخته شده 
نش��ان بدهيم. همچنين مي خواهيم شما را با برخي 
آدم هاي ش��گفت انگيز كه آنها ساخته اند آشنا كنيم. 
اميدواريم ش��ما بخواهيد جس��ت وجو درباره دنياي 
هيجان انگي��ز و مرموز هنر را ش��روع كنيد.« كتاب 
در قطعي مناسب، با كاغذي باكيفيت و با تصاويري 
زيبا و جذاب )هم براي آش��نايي با آن اثر هنري و 

هم ضيافتي براي چش��م ها( چاپ ش��ده اس��ت.
 ام��ا فق��ط اينها مزاياي اين كتاب نيس��تند. امر 
فوق الع��اده اي كه اتفاق افتاده اس��ت افزودن تعداد 
زي��ادي مدخل فارس��ي به تاليف مترجم اس��ت كه 
نش��ان مي دهد براي اين كار از اطلاعات و آگاهي و 
س��ليقه اي درخور توجه برخوردار است. در حقيقت 
اي��ن افزوده ه��اي تاليفي اث��ر را »خ��ودي« كرده 
اس��ت و هم��ان گونه ك��ه مترج��م در مقدمه خود 
به آن اش��اره مي كند: »جاي خال��ي مطالبي درباره 
ايران احس��اس مي ش��د« كه حالا خواننده نوجوان 
و ج��وان، دايره المعارفي را در دس��ت دارد و به آن 
رجوع مي كند كه اين جاي خالي پر ش��ده و چه بسا 
ب��از هم به قول مترجم و مول��ف بعد از مطالعه اين 
كت��اب به دنبال پيدا ك��ردن هنرمندان ايراني ديگر 

هم خواهد رفت. 
بان��ي اين عنايت به نوجوانان و جوانان ايراني در 
نشر اين دايره المعارف، »موسسه فرهنگي پژوهشي 
چاپ و نش��ر نظر« اس��ت كه مدت هاس��ت به طور 
تخصص��ي به چ��اپ كتاب هاي��ي در زمينه هنرهاي 
تجس��مي مبادرت مي ورزد. كاري كارس��تان! از آن 
رو ك��ه فعالي��ت در ي��ك زمينه تخصص��ي )آن هم 
هنرهاي تجسمي( دل شير مي خواهد و سري پرشور 

و عشقي جنون آسا! 
كت��اب بر اس��اس ترتيب حروف الفباي فارس��ي 
تنظيم ش��ده است. در اصل كتاب، نويسندگان هيچ 
ي��ك از ش��خصيت ها و نيز اصطلاح��ات مهم تاريخ 
هنر، از جهان پيش��اتاريخي تا امروزه روز را ناديده 
نگرفته ان��د و علاوه برآن خوانن��ده نوجوان و جوان 
در اين دايره المعارف با چهره ها و اصطلاحاتي آشنا 
مي ش��ود كه پيش از اين برايش ناش��ناس بوده اند. 
همي��ن كار را مترجم در مقام مولف در افزوده هاي 

فارس��ي با ظرافت رعايت كرده اس��ت.
 اگ��ر كلم��ه »ظرافت« را ب��ه كار مي برم از آن 
روست كه مترجم در مقام مولف در بخش افزوده ها 
هم از هنرمندان ايراني س��ده هاي گذشته همچون 
كمال الدين بهزاد، عليرضا عباس��ي، سلطان محمد 
و... ن��ام مي ب��رد و هم از جليل ضياءپ��ور گرفته تا 
پروانه اعتمادي و پرويز تناولي و حسين زنده رودي 
و...و ني��ز ه��م از »هن��ر نوگ��راي اي��ران« س��خن 
مي گويد و هم از »مكتب س��قاخانه« و»ش��اهنامه 

تهماس��بي« و... 
آي��ا اگر صاحب اين قلم ادعا كند در بس��تر يك 
جريان فرهنگي و ناش��راني بافرهنگ و خوش ذوق 
تاليف و ترجمه آثاري باارزش براي نس��ل نوجوان 
و جوان ايراني يك وظيفه اس��ت، چراكه حق  نسل 
امروز است كه از منابعي استفاده كند كه به تعالي 
او كم��ك مي كن��د و بي توجهي به اي��ن امر گناهي 

نابخش��ودني اس��ت به خطا رفته ام؟
اين كتاب را  موسس��ه فرهنگي پژوهش��ي چاپ 
و نش��ر نظ��ر با تيراژ 2000 نس��خه و با قيمت 10 
هزار و 400 تومان منتش��ر كرده اس��ت.                                                                                                          

از سير تا پياز هنر
نويسنده:مريل و ملكم داني

ترجمه:توكا ملكي
نشر: نظر
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